
Kereseti kérelmek

– A Bíróság állapítsa meg, hogy a Németországi Szövetségi
Köztársaság – mivel nem fogadta el azokat a törvényi, rende-
leti és közigazgatási rendelkezéseket, amelyek szükségesek
ahhoz, hogy megfeleljen a 2005/29/EK irányelvnek (1), vagy
legalábbis nem közölte e rendelkezéseket a Bizottsággal –

nem teljesítette az irányelvből, és különösen annak 19. cikké-
ből eredő kötelezettségeit.

– a Németországi Szövetségi Köztársaságot kötelezze a költ-
ségek viselésére.

Jogalapok és fontosabb érvek

Az irányelv átültetésének határideje 2007. június 12-én lejárt.

(1) A belső piacon az üzleti vállalkozások fogyasztókkal szemben folyta-
tott tisztességtelen kereskedelmi gyakorlatairól, valamint a
84/450/EGK tanácsi irányelv, a 97/7/EK, a 98/27/EK és a
2002/65/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvek, valamint a
2006/2004/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet módosításáról
szóló, 2005. május 11-i 2005/29/EK európai parlamenti és tanácsi
irányelv („Irányelv a tisztességtelen kereskedelmi gyakorlatokról”)
(HL L 149., 22. o.).
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Kereseti kérelmek

– A Bíróság állapítsa meg, hogy az Olasz Köztársaság nem telje-
sítette az EK 10. cikkből, az Európai Közösségek saját forrá-
sainak rendszeréről szóló, 2000. szeptember 29-i
2000/597/EK, Euratom tanácsi határozat (1) 8. cikkéből, vala-
mint a Közösségek saját forrásainak rendszeréről szóló
94/728/EK, Euratom határozat végrehajtásáról szóló, 2000.
május 22-i 1150/2000/EK, Euratom tanácsi rendelet (2) 2., 6.,
10., 11. és 17. cikkeiből eredő kötelezettségeinek, mivel
megtagadta azon saját forrásoknak a Bizottság rendelkezésére

való bocsátását, amelyek a Puglia és Basilicata tartományok
bari székhelyű körzeti vámigazgatósága által 1997.
február 27-én kibocsátott, C típusú vámraktárok Tarantóban
történő létrehozására és üzemeltetésére vonatkozó szabály-
talan engedélyek kibocsátásából eredő vámkötelezettségeknek
felelnek meg, amely engedélyeket vámfelügyelet melletti
feldolgozásra, valamint aktív feldolgozásra szóló engedélyek
követtek, melyeket 2002. december 4-én vontak vissza;

– a Bíróság az Olasz Köztársaságot kötelezze a költségek viselé-
sére.

Jogalapok és fontosabb érvek

Jelen keresetével az Európai Közösségek Bizottsága felrója az
olasz kormánynak, hogy megtagadta azon – mintegy 23 millió
eurót kitevő – saját forrásoknak az Európai Közösségek rendel-
kezésére való bocsátását, amelyek Tarantóban az 1997. február
és 2002. december közötti időszak folyamán kibocsátott egyes
szabálytalan vámengedélyeknek felelnek meg.

A jogvita tárgya elsősorban a szóban forgó szabálytalan műve-
letek folytán be nem szedett forrásokkal kapcsolatos behozata-
lokra vonatkozó felelősséget érinti. Az olasz kormány azt állítja,
hogy nem felelős a fent említett szabálytalanságok folytán elma-
radt bevételek vonatkozásában, mivel ezek kizárólag a kárt
előidéző tisztviselőknek róhatók fel, míg a Bizottság meg van
győződve arról, hogy a hatályos közösségi szabályozás előírja az
olasz állam számára, hogy felelősséget vállaljon a nevében és
javára eljáró tisztviselők – akár szabálytalan – magatartásából
eredő pénzügyi következmények vonatkozásában.

(1) HL L 253., 42. o.; magyar nyelvű különkiadás 1. fejezet, 3. kötet,
200. o.

(2) HL L 130., 1. o.; magyar nyelvű különkiadás 1. fejezet, 3. kötet,
169. o.

A Bíróság elnökének 2008. április 30-i végzése (a
Verwaltungsgerichtshof [Ausztria] előzetes döntéshozatal
iránti kérelme) – Josef Holzinger kontra Bundesministe-

rium für Bildung, Wissenschaft und Kultur

(C-332/07. sz. ügy) (1)

(2008/C 223/66)

Az eljárás nyelve: német

A Bíróság elnöke elrendelte az ügy törlését.

(1) HL C 269., 2007.11.10.
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